
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 26/25

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Änderung des Bauleitplanes der Gemeinde Inni-
chen:  Antragsteller:  3  Zinnen  AG  (Abgabe-ID: 
7554)

Modifica  del  piano  urbanistico  del  Comune  di 
San Candido: richiedente: 3 Zinnen Spa (ID della 
consegna: 7554)

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

28.05.2025 - ore 19:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Blanchetti Tiziano Ratsmitglied Consigliere X  

Covi Curti Ratsmitglied Consigliere X  

Dapoz Marco Ratsmitglied Consigliere   

De Pauli Stefano Ratsmitglied Consigliere   

Di Napoli Biagio Ratsmitglied Consigliere   

Fuchs Peter Ratsmitglied Consigliere X  

Holzer Stefan Ratsmitglied Consigliere   

Kraler Harald Ratsmitglied Consigliere   

Krautgasser Stefan Georg Ratsmitglied Consigliere   

Mühlmann Stephan Ratsmitglied Consigliere   

Patzleiner Emanuel Ratsmitglied Consigliere   

Rainer Evelyn Ratsmitglied Consigliere   

Rienzner Rosa Maria Ratsmitglied Consigliere   

Schönegger Markus Ratsmitglied Consigliere   

Wachtler Barbara Ratsmitglied Consigliere   

Walder Christopher Ratsmitglied Consigliere   

Weitlaner Michaela Ratsmitglied Consigliere   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara  aperta  la  seduta.  Il  consiglio  comunale  passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDERAT Il CONSIGLIO COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in den Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  611/24 
vom 21.11.2024, mit welchem das Verfah-
ren  zur  nachstehend  angeführten  Ände-
rung  des  Landschafts-  und  Bauleitplanes 
der  Gemeinde Innichen  gemäß beiliegen-
den  technischen Unterlagen,  verfasst  von 
der Baukanzlei Sulzenbacher & Partner mit 
Sitz in Bruneck,Goethestraße Nr. 13d, ein-
geleitet worden ist;

VISTA la deliberazione della giunta comu-
nale n. 611/24 del 10/10/2024, con la quale 
è stato avviato il procedimento per la sotto 
riportata  modifica  del  piano  paesaggistico 
ed urbanistico del Comune di San Candido, 
secondo l’allegata documentazione tecnica, 
redatta  dallo  studio  Baukanzlei  Sulzenba-
cher  &  Partner  con  sede  in  Brunico,  Via 
Goethe n. 13d

a) Umwidmung von 2 m² der Gp. 24, von 
2.955 m² der Gp. 141/1, von 88 m² der 
Gp. 146/3, von 1.086 m² der Gp. 798/2 
und von 175 m² der Gp. 798/6, alle KG 
Vierschach, von „Landwirtschaftsgebiet“ 
in „öffentlicher Parkplatz“;

a)Trasformazione di  2 m² della p.f. 24, di 
2.955 m² della p.f. 141/1, di 88 m² della 
p.f. 146/3, di 1.086 m² della p.f. 798/2 e 
di  175  m²  della  p.f.  798/6,  il  tutto  CC 
Versciaco, da "zona di verde agricolo“ in 
"parcheggio pubblico";

b) Umwidmung von 104 m² der Gp. 141/1 
KG Vierschach,  von „Wald“  in „öffentli-
cher Parkplatz“;

b)Trasformazione di 104 m² della p.f. 141/1 
CC Versciaco da "bosco“ in "parcheggio 
pubblico";

c) Umwidmung von 411 m² der Gp. 141/1 
KG Vierschach von „Landwirtschaftsge-
biet“ in „Wald“;

c) Trasformazione di 411 m² della p.f. 141/1 
CC Versciaco da "zona di verde agrico-
lo„ in „bosco“;

d) Reduzierung  (Richtigstellung  ehemali-
ges Biotop)  der  landschaftlichen Bann-
zone;

d)Riduzione (rettifica dell'ex biotopo) della 
zona di tutela paesaggistica;

e) Änderung  der  Durchführungsbestim-
mungen zum Bauleitplan:
Im Art. 42 wird nach dem letzten Absatz 
folgender Absatz eingefügt:

Für den Parkplatz im Bereich der Talsta-
tion  der  Aufstiegsanlage  Helm  (Gpp. 
141/1, 146/3, 798/2, 798/6, 24 K.G. Vier-
schach)  ist  eine  Doppelnutzung vorge-
sehen: Im Winter dient die Fläche als öf-
fentlicher Parkplatz und im Sommer als 
Notparkplatz und Holzlagerplatz.

e)Modifica  delle  norme  di  attuazione  del 
piano urbanistico:
Nell’art.  42 dopo l’ultimo comma viene 
aggiunto il seguente comma:

Per il parcheggio nell'area della stazione 
a valle dell'impianto di risalita Monte El-
mo  (pp.ff.  141/1,  146/3,  798/2,  798/6, 
24, il tutto C.C. Versciaco, è previsto un 
doppio  uso:  D'inverno  l'area  funge  da 
parcheggio  pubblico  e  d'estate  da  pa-
rcheggio  di  emergenza  e  deposito  le-
gna.

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  der  be-
schlossene Entwurf  der Planänderung mit 
den  entsprechenden  Unterlagen  für  die 
Dauer von 30 Tagen, vom 10.12.2024 bis 
08.01.2025, an der Amtstafel der Gemein-
de und im Südtiroler Bürgernetz veröffent-
licht war. Während dieses Zeitraums konn-
te jeder/jede Anmerkungen vorbringen;

DATO ATTO che la proposta di modifica di 
piano adottata, corredata della relativa do-
cumentazione, era pubblicata per la durata 
di 30 giorni, dal  10.12.2024 all’08.01.2025, 
all'albo  del  Comune  e  sulla  Rete  Civica 
dell’Alto  Adige.  Durante  questo  periodo 
chiunque può presentare osservazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass als zusätz- DATO ATTO che quale ulteriore misura di 



liche Informationsmaßnahme die Veröffent-
lichung auf der Internetseite der Gemeinde 
erfolgte;

informazione  è  avvenuta  la  pubblicazione 
sul sito Internet del Comune;

NACH EINSICHTNAHME in  die  Stellung-
nahme der Militärbehörde vom 11.02.2025;

VISTO il parere dell’autorità militare in data 
11.02.2025; 

DARAUF HINGEWIESEN, dass der vorlie-
gende Beschluss den Eigentümern/Eigen-
tümerinnen der betroffenen Liegenschaften 
nicht mit der Vorgangsweise, die in Art. 14 
des L.G. vom 22.10.1993, Nr. 17, in gelten-
der  Fassung,  vorgesehen  ist,  mitgeteilt 
wurde, da die Eigentümer/Eigentümerinnen 
eine Einverständniserklärung vorgelegt ha-
ben;

SOTTOLINEATO CHE la presente delibe-
razione non è stata comunicata ai proprie-
tari/alle  proprietarie  secondo  le  modalità 
previste dall’art.  14 della L.P. 22.10.1993, 
n.17 e successive modifiche, in quanto gli/
le  stessi/e  proprietari/e  hanno  presentato 
una dichiarazione di consenso;

FESTGESTELLT, dass innerhalb der oben 
genannten Frist keine Anmerkungen einge-
langt sind;

ACCERTATO che entro il termine suddetto 
non sono pervenute osservazioni;

HERVORGEHOBEN, dass nach Ablauf der 
Frist  laut  Art.  53,  Abs.  2  des  L.G.  Nr. 
9/2018 der gegenständliche Antrag der für 
Natur,  Landschaft  und  Raumentwicklung 
zuständigen  Landesabteilung  übermittelt 
wurde;

EVIDENZIATO  che,  scaduto  il  termine  di 
cui all’art. 53, co. 2 della L.P. n. 9/2018, la 
presente domanda è stata trasmessa alla 
ripartizione provinciale competente in mate-
ria di natura, paesaggio e sviluppo del ter-
ritorio;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  die  Lan-
deskommission für  Raum und Landschaft 
den Antrag in der Sitzung vom 10.04.2025 
überprüft  und positiv mit  folgenden Aufla-
gen dazu Stellung genommen hat:

a) Bis zum Ratsbeschluss soll zu den be-
reits  erwähnten Umweltverbesserungen 
(Minderungsmaßnahmen)  des  Gewäs-
serschutzes  eine  zusätzliche,  konkret 
umsetzbare  Ausgleichsmaßnahme  an-
gegeben werden. Dies als landschafts-
ökologische  Ausgleichsmaßnahme  hin-
sichtlich  des  Bodenverbrauchs  der  als 
Parkplatz beanspruchten Grünzone;

b) Die  Fußgängerverbindung  vom  bean-
tragten Parkplatz zu den Aufstiegsanla-
gen ist als öffentlicher Weg im BLP ein-
zutragen;

c) Die  Kompatibilitätsprüfung  vom 
10.05.2024 ist an den aktuellen Gefah-
renzonenplan anzupassen;

d) In Abstimmung mit der Abteilung Mobili-
tät  ist  ein  digitales  Erfassungssystem 

DATO ATTO che la  Commissione provin-
ciale per il territorio e il paesaggio, nella se-
duta del 10.04.2024, ha esaminato la pro-
posta,  esprimendo  parere  positivo  sulla 
stessa alle seguenti condizioni:

a) Entro l’adozione della delibera consilia-
re,  dovrà  essere  indicata  una  misura 
compensativa aggiuntiva,  concretamen-
te attuabile, da affiancare ai già menzio-
nati interventi di miglioramento ambien-
tale (misure di mitigazione) a tutela delle 
acque.  Tale  misura  dovrà  costituire  un 
intervento  di  compensazione  ecologica 
paesaggistica  per  il  consumo  di  suolo 
derivante dalla destinazione a parcheg-
gio della zona verde interessata;

b) Il collegamento pedonale tra il parcheg-
gio oggetto della richiesta e gli impianti 
di risalita dovrà essere inserito nel PUC 
come percorso pubblico;

c) La  verifica  di  compatibilità  del 
10.05.2024  dovrà  essere  aggiornata  in 
base all’attuale piano delle zone di peri-
colo;

d) In accordo con la Ripartizione Mobilità, 



freier Stellplätze für den Parkplatz anzu-
streben.

si  dovrà  prevedere  un  sistema digitale 
per il rilevamento in tempo reale dei pos-
ti auto liberi nel parcheggio.

DARAUF HINGEWIESEN weiters, dass in-
nerhalb von 90 Tagen ab Erhalt  der Stel-
lungnahme der Landeskommission der Ge-
meinderat definitiv über den Änderungsvor-
schlag unter Erwägung der Stellungnahme 
und der eingegangenen Anmerkungen be-
schließt.  Allfällige  Abweichungen  von  der 
Stellungnahme  der  Landeskommission 
sind  ausdrücklich  zu  begründen.  Die  Ge-
meinde übermittelt  den Ratsbeschluss mit 
der  erforderlichen  Dokumentation  unver-
züglich der für Natur, Landschaft und Rau-
mentwicklung  zuständigen  Landesabtei-
lung;

DATO ATTO inoltre che entro il termine di 
90  giorni  dal  ricevimento  del  parere  della 
Commissione, il consiglio comunale adotta 
definitivamente la proposta di modifica, te-
nuto  conto  del  parere  della  Commissione 
provinciale e delle osservazioni pervenute. 
In caso di dissenso rispetto al parere della 
Commissione  provinciale,  la  delibera  è 
espressamente  motivata.  Il  Comune  tra-
smette  immediatamente la  delibera consi-
liare e la documentazione necessaria alla 
ripartizione provinciale competente in mate-
ria di natura, paesaggio e sviluppo del ter-
ritorio; 

NACH ANHÖREN des Berichtes des Bür-
germeisters, in welchem er vorschlägt, auf 
die  Stellungnahme der Landeskommission 
wie folgt einzugehen:

Als konkrete Ausgleichsmaßnahme für den 
Bodenverbrauch  durch  die  als  Parkplatz 
genutzte Grünzone wird von der Drei Zin-
nen  AG  die  Durchführung  von  Auffors-
tungsmaßnahmen  im  Bereich  der  Wälder 
der  Fraktion  Vierschach  gefordert.  Diese 
sollen in enger Abstimmung mit der Forst-
behörde  erfolgen  und  einen  ökologisch 
wertvollen  Beitrag  zur  Kompensation  des 
Flächenverlustes leisten. In diesem Zusam-
menhang wird auch festgehalten, dass die 
umliegenden  Wälder  in  den  vergangenen 
Jahren  durch  den  Borkenkäfer  erheblich 
geschädigt  wurden,  sodass die  geplanten 
Aufforstungsmaßnahmen nicht nur ausglei-
chende Wirkung haben,  sondern auch ei-
nen  wichtigen  Beitrag  zur  Wiederherstel-
lung  und  Stabilisierung  des  lokalen  Öko-
systems leisten.

Bezugnehmend  auf  die  Forderung,  die 
Fußgängerverbindung  vom  beantragten 
Parkplatz zu den Aufstiegsanlagen als öf-
fentlichen  Weg  im  Bauleitplan  auszuwei-
sen, wird folgendes festgestellt:
Bei dem in Rede stehenden Parkplatz han-
delt  es  sich  ausdrücklich  um  einen  Not-
parkplatz, der lediglich in Ausnahmefällen – 
etwa bei besonders hoher Auslastung der 
regulären  Parkflächen  temporär  genutzt 
wird. Aus diesem Grund erscheint die Ein-
tragung  einer  dauerhaften  Fußwegverbin-
dung im Bauleitplan als nicht zweckmäßig. 

SENTITA  la  relazione  del  Sindaco,  nella 
quale propone di rispondere al parere della 
Commissione provinciale nel modo seguen-
te:

Come misura compensativa concreta per il 
consumo di  suolo dovuto alla zona verde 
utilizzata come parcheggio, la Drei Zinnen 
SPA  richiede  l'esecuzione  di  interventi  di 
rimboschimento nell'area delle foreste della 
Frazione  di  Versciaco.  Tali  interventi 
dovranno essere realizzati  in stretta colla-
borazione con l'autorità  forestale e contri-
buire in modo ecologicamente prezioso alla 
compensazione della perdita di  superficie. 
In questo contesto, si sottolinea anche che 
le foreste circostanti sono state gravemente 
danneggiate negli ultimi anni dalla processi-
onaria del pino, per cui gli interventi di rim-
boschimento  pianificati  non  avranno  solo 
un effetto compensativo, ma rappresenter-
anno anche un importante contributo al ri-
pristino e alla stabilizzazione dell'ecosiste-
ma locale.

Per quanto riguarda la richiesta di prevede-
re il collegamento pedonale dal parcheggio 
richiesto agli impianti di risalita come colle-
gamento pedonale pubblicao nel piano ur-
banistico, si fa presente quanto segue:
Il parcheggio in questione è esplicitamente 
un parcheggio di emergenza, che viene uti-
lizzato solo in casi eccezionali – ad esem-
pio, in caso di elevata occupazione dei par-
cheggi  regolari,  ma in  modo temporaneo. 
Per questo motivo, la previsione di un colle-
gamento  pedonale  permanente  nel  piano 
urbanistico  non  appare  opportuno.  L'uso 



Die Nutzung des Parkplatzes erfolgt  nicht 
regelmäßig,  sondern  situativ  und lediglich 
bei Bedarf. Die damit verbundene verkehrli-
che Inanspruchnahme ist daher nicht konti-
nuierlich  gegeben,  was  eine  dauerhafte 
planerische  Festlegung  eines  Fußweges 
nicht rechtfertigt. Zur Gewährleistung eines 
sicheren  und  effizienten  Zugangs  zu  den 
Aufstiegsanlagen im Bedarfsfall wird alter-
nativ ein kurzer Shuttledienst vom Notpark-
platz  zu  den  Liften  eingerichtet.  Dieser 
stellt sicher, dass Besucher:innen bei Nut-
zung des Notparkplatzes rasch und unkom-
pliziert zu den Aufstiegsanlagen gelangen, 
ohne  dass  ein  dauerhafter  Fußweg  not-
wendig wird. Zusammenfassend wird daher 
empfohlen, von einer Eintragung eines öf-
fentlichen Fußweges im Bauleitplan abzu-
sehen, da dies dem temporären Charakter 
des  Parkplatzes  widersprechen  und  eine 
nicht gerechtfertigte baurechtliche Bindung 
erzeugen würde.

Bezüglich  Erfassungssystem  freier  Stell-
plätze für den Parkplatz wird festgehalten, 
dass es sich um einen sogenannten „Not-
parkplatz“  handelt,  welcher  erst  dann be-
füllt  wird,  sobald  alle  anderen  Parkplätze 
vor den Aufstiegsanlagen voll sind. Diesbe-
züglich ist  ein  Schrankensystem als  auch 
ein  digitales  Leitsystem  aller  Parkplätze, 
auch  des  Notparkplatzes,  bereits  vorhan-
den. Eine gezielte Steuerung des Zuflusses 
erfolgt  über  die  angestellten  Parkwächter 
als auch über dieses System, wodurch eine 
ungeordnete  Nutzung  des  Notparkplatzes 
vermieden und der Verkehrsfluss optimiert 
werden kann.

del parcheggio non è regolare, ma situazio-
nale e avviene solo in  caso di  necessità. 
Pertanto,  l'impegno  viabilistico  associato 
non è continuo, e ciò non giustifica la piani-
ficazione  permanente  di  un  collegamento 
pedonale. Per garantire un accesso sicuro 
ed efficiente agli impianti di risalita in caso 
di necessità, sarà istituito un servizio navet-
ta breve dal parcheggio di emergenza agli 
impianti.  Questo  garantirà  che  i  visitatori, 
utilizzando  il  parcheggio  di  emergenza, 
possano raggiungere  rapidamente  e  facil-
mente gli impianti di risalita senza che sia 
necessario un collegamento pedonale per-
manente. In sintesi, si raccomanda pertanto 
di evitare lla previsione di un collegamento 
pedonale pubblico nel piano urbanistico, in 
quanto  ciò  contrasterebbe  con  la  natura 
temporanea del parcheggio e creerebbe un 
vincolo giuridico non giustificato.

Per quanto riguarda il sistema di rilevamen-
to dei posti auto liberi per il parcheggio, si 
fa presente che si tratta di un "parcheggio 
di  emergenza",  che  viene  utilizzato  solo 
quando tutti gli altri parcheggi davanti agli 
impianti di risalita sono pieni. A tal proposi-
to, è già presente un sistema di sbarre e un 
sistema di guida digitale per tutti i parcheg-
gi, compreso quello di emergenza. Il flusso 
dei veicoli viene gestito in modo mirato tra-
mite  i  parcheggiatori  e  il  sistema digitale, 
evitando l'uso disordinato del parcheggio di 
emergenza e ottimizzando il flusso del traf-
fico.

MEHRHEITLICH  festgestellt,  dass  die 
Gründe stichhaltig sind,

ACCERTATO a maggioranza che le moti-
vazioni sono fondate;

NACH  DAFÜRHALTEN,  deshalb  die  ge-
genständliche Änderung des Landschafts- 
und Bauleitplanes zu befürworten;

RITENUTO pertanto di esprimersi a favore 
della  modifica  del  piano paesaggistico  ed 
urbanistico in oggetto;

NACH EINSICHTNAHME in das L.G. vom 
10.07.2018, Nr. 9  „Raum und Landschaft“, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTA la L.P. 10.07.2018, n. 9 „Territorio e 
paesaggio“,  e successive modificazioni ed 
integrazioni;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Rund-
schreiben der Abteilung Natur, Landschaft 
und Raumentwicklung;

VISTE le circolari della Ripartizione Natura, 
paesaggi e sviluppo del territorio;



NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 “Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige”:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck 

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del Servizio - impronta di-
gitale 

UcX8fWmUAIFRxvtESnuL4YkkZq9sZ0I06PsOIqkfZec=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

nicht erforderlich – non necessario

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige”;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit Nr. 15 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr. 0 Stimmenthaltungen bei Nr. 15 Anwesen-
den  und  Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

con voti  n.  15 favorevoli,  n.  0  contrari  e  n.  0 
astensioni su n. 15 presenti e votanti, espressi 
per alzata di mano:

1. die nachstehend angeführte Änderung 
des  Landschafts-  und  Bauleitplanes 
der Gemeinde Innichen gemäß beilie-
genden  technischen  Unterlagen,  ver-
fasst von der Baukanzlei Sulzenbacher 
& Partner mit Sitz in Bruneck,Goethe-
straße Nr. 13d, zu genehmigen:

1. di approvare la sotto riportata modifica 
del piano paesaggistico ed urbanistico 
del Comune di San Candido, secondo 
la documentazione tecnica, redatta dal-
lo  studio  Baukanzlei  Sulzenbacher  & 
Partner con sede in Brunico, Via Goe-
the n. 13d:

a) Umwidmung von 2 m² der Gp. 24, 
von 2.955 m² der Gp. 141/1, von 
88 m² der Gp. 146/3, von 1.086 m² 
der Gp. 798/2 und von 175 m² der 
Gp.  798/6,  alle  KG  Vierschach, 
von „Landwirtschaftsgebiet“ in „öf-
fentlicher Parkplatz“;

a) Trasformazione di  2  m² della  p.f. 
24, di 2.955 m² della p.f. 141/1, di 
88 m² della p.f. 146/3, di 1.086 m² 
della p.f. 798/2 e di 175 m² della 
p.f. 798/6, il tutto CC Versciaco, da 
"zona  di  verde  agricolo“  in  "par-
cheggio pubblico";



b) Umwidmung von 104 m² der Gp. 
141/1 KG Vierschach, von „Wald“ 
in „öffentlicher Parkplatz“;

b) Trasformazione di 104 m² della p.f. 
141/1 CC Versciaco da "bosco“ in 
"parcheggio pubblico";

c) Umwidmung von 411 m² der Gp. 
141/1  KG Vierschach von „Land-
wirtschaftsgebiet“ in „Wald“;

c) Trasformazione di 411 m² della p.f. 
141/1  CC Versciaco  da  "zona  di 
verde agricolo„ in „bosco“;

d) Reduzierung (Richtigstellung ehe-
maliges  Biotop)  der  landschaftli-
chen Bannzone;

d) Riduzione (rettifica dell'ex biotopo) 
della zona di tutela paesaggistica;

e) Änderung  der  Durchführungsbe-
stimmungen zum Bauleitplan:
Im Art.  42 wird nach dem letzten 
Absatz  folgender  Absatz  einge-
fügt:

Für den Parkplatz im Bereich der 
Talstation  der  Aufstiegsanlage 
Helm  (Gpp.  141/1,  146/3,  798/2, 
798/6, 24 K.G. Vierschach) ist eine 
Doppelnutzung  vorgesehen:  Im 
Winter dient die Fläche als öffentli-
cher Parkplatz und im Sommer als 
Notparkplatz und Holzlagerplatz.

e) Modifica delle norme di attuazione 
del piano urbanistico:
Nell’art.  42,  dopo l’ultimo comma 
viene aggiunto il seguente comma:

Per  il  parcheggio  nell'area  della 
stazione a valle dell'impianto di ri-
salita  Monte  Elmo  (pp.ff.  141/1, 
146/3,  798/2,  798/6,  24,  il  tutto 
C.C. Versciaco, è previsto un dop-
pio uso: D'inverno l'area funge da 
parcheggio pubblico e d'estate da 
parcheggio di emergenza e depo-
sito legna.

2. auf die Stellungnahme vom 10.04.2024 
der  Landeskommission für Raum und 
Landschaft wie oben angeführt einzu-
gehen;

2. di  rispondere  al  parere  in  data 
10.04.2024 della  Commissione provin-
ciale  per il territorio e il paesaggio co-
me sopra indicato;

3. den  vorliegenden  Beschluss,  ein-
schließlich der entsprechenden techni-
schen  Unterlagen,  unverzüglich  der 
Landesabteilung  für Natur, Landschaft 
und  Raumentwicklung zur  Genehmi-
gung  durch  die  Landesregierung  zu 
übermitteln;

3. di trasmettere la presente delibera, cor-
redata  della  relativa  documentazione 
tecnica, immediatamente alla ripartizio-
ne  provinciale  in  materia  di  natura, 
paesaggio e sviluppo del territorio per 
l’approvazione  da  parte  della  giunta 
provinciale;

4. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

4. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

5. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen  Archiven  der  Gemeinde 
Innichen im Sinne des Art. 22 des GvD 
vom  07.03.2005,  Nr.  82  i.g.F. 
aufzubewahren.

5. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-



len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome  Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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